
जहाज़ (Ark) के ͧलए Ǔनदȶशजहाज़ (Ark) के ͧलए Ǔनदȶश
परमेæवर का ͧसɮधांत:
उɮधार परमेæवर और मनुçय के बीच 
सहयोग का काय[ है।

परमेæवर का ͧसɮधांत:
उɮधार परमेæवर और मनुçय के बीच 
सहयोग का काय[ है।
परमेæवर उसे Ĥदान करता है।परमेæवर उसे Ĥदान करता है।
मनçुय को उसे èवीकार करना होता है।मनçुय को उसे èवीकार करना होता है।
नूह को ͪवæवास करना था ͩक परमेæवर ने 
उससे जो कहा वह स×य है।
नूह को ͪवæवास करना था ͩक परमेæवर ने 
उससे जो कहा वह स×य है।
तवेाह (Tevah) = जहाज़; एक तरैने वाला 
संदकू, िजसमɅ न पतवार थी और न हȣ कोई
चालक दल।

तवेाह (Tevah) = जहाज़; एक तरैने वाला 
संदकू, िजसमɅ न पतवार थी और न हȣ कोई
चालक दल।
मसूा कȧ टोकरȣ को भी तवेाह (Tevah)कहा 
गया था।
मसूा कȧ टोकरȣ को भी तवेाह (Tevah)कहा 
गया था।



नूह का जहाज़ नूह का जहाज़ 
गोफ़र कȧ लकड़ी का बना, जो अ£ात 
है। 
गोफ़र कȧ लकड़ी का बना, जो अ£ात 
है। 
चार सौ पचास हाथ लàबा, पचास हाथ चौड़ा,
और तीस हाथ ऊँचा। 
चार सौ पचास हाथ लàबा, पचास हाथ चौड़ा,
और तीस हाथ ऊँचा। 
तɇतालȣस हज़ार टन जल-ͪवèथापन वाला। तɇतालȣस हज़ार टन जल-ͪवèथापन वाला। 
तीन मंिज़लɅ, एक पाæव[ मɅ ɮवार। तीन मंिज़लɅ, एक पाæव[ मɅ ɮवार। 
आठ मनुçय जहाज़ मɅ Ĥवेश ͩकए। आठ मनुçय जहाज़ मɅ Ĥवेश ͩकए। 
आठ संÉया बाइǒबल मɅ छुटकारे कȧ है। आठ संÉया बाइǒबल मɅ छुटकारे कȧ है। 
Ǒदåय आदश[ पǐरवार कȧ इकाई का: एक पǽुष
और एक èğी। 
Ǒदåय आदश[ पǐरवार कȧ इकाई का: एक पǽुष
और एक èğी। 



भोजन परमेæवर ɮवारा अͬधकृत पोषण है हमारे
शरȣरɉ के ͧलये। 
भोजन परमेæवर ɮवारा अͬधकृत पोषण है हमारे
शरȣरɉ के ͧलये। 
अÛय सब कुछ भोजन नहȣं है! अÛय सब कुछ भोजन नहȣं है! 

इĦानी परàपरा ने कोशर भोजन के ͪवषय मɅ बहुत
से सǑंदÊध Ǔनयम जोड़ Ǒदए हɇ। 
इĦानी परàपरा ने कोशर भोजन के ͪवषय मɅ बहुत
से सǑंदÊध Ǔनयम जोड़ Ǒदए हɇ। 

हरे-हरे पौधे। 
उ×पͪƣ १:२९-३० भोजन को पǐरभाͪषत करता है। उ×पͪƣ १:२९-३० भोजन को पǐरभाͪषत करता है। 

मसूा कȧ åयवèथा ने सावधानीपूव[क पǐरभाͪषत 
ͩकया है ͩक Èया है भोजन। 
मसूा कȧ åयवèथा ने सावधानीपूव[क पǐरभाͪषत 
ͩकया है ͩक Èया है भोजन। 

भोजन Èया है? भोजन Èया है? 

बाइǒबल का “कोशेर” बहुत हȣ सरल और èपçट है। बाइǒबल का “कोशेर” बहुत हȣ सरल और èपçट है। 


